
195 sec voice recorder.
Enregistreur vocal de 195 sec.
Grabador de voz de 195 seg.
Gravador de veu de 195 seg.
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Voice recording module with high-quality sound, 195 seconds of recording time, and a power consumption of 13 mA.

Characteristics :

- High quality sound.

- 195-second recording time.

- High-quality 1.6 mm double-layer fiberglass circuit board.

- Various playback modes available.

Module d'enregistrement vocal doté d'un son de haute qualité, de 195 secondes d'enregistrement et d'une 

consommation électrique de 13 mA.

Caractéristiques :

- Son de haute qualité.

- Enregistrement de 195 secondes.

- Circuit imprimé en fibre de verre double couche de 1,6 mm de haute qualité.

- Différents modes de lecture disponibles.
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Módulo de grabación de voz que tiene un sonido de alta calidad, 195 segundos de grabación y un consumo de 
energía de 13 mA.

Características :

- Sonido de alta calidad .

- Grabación de 195 segundos.

- Placa de circuito de fibra de vidrio de alta calidad de doble capa de 1,6mm.

- Diversos modos de reproducción disponibles.

Mòdul d'enregistrament de veu que té un so d'alta qualitat, 195 segons d'enregistrament i un consum d'energia de 13 

mA.

Característiques :

-So d'alta qualitat.

- Enregistrament de 195 segons.

- Placa de circuit de fibra de vidre dʻalta qualitat de doble capa de 1,6mm.

- Diversos modes de reproducció disponibles.

Parameters:

- Power input: 3.3–5VDC

- Standby power consumption: 13 mA, low power consumption.

- LED light: Flashes at a frequency of 1 second during recording and is always on during playback.

- Speaker: 8R/0.5W

- Playback button: Various playback mode selection via the 1-3 gear selection DIP switch.

- Working temperature: -25–85°C.

- Working humidity: 0%–95% RH.

Paramètres:

- Puissance d'entrée : 3,3 – 5 V CC

- Consommation en veille : 13 mA, faible consommation électrique.

- Lumière LED : Clignote à une fréquence de 1 seconde pendant l'enregistrement et est toujours allumée pendant la     

  lecture.
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- Haut-parleur : 8R/0,5W

- Bouton de lecture : Sélection variée du mode de lecture, via la sélection du commutateur DIP 1-3.

- Température de fonctionnement : -25ºC – 85ºC.

- Humidité de travail : 0% - 95% HR.

Parámetros : 

- Entrada de energía :  3,3 – 5VCC

- Consumo de energía en espera : 13 mA, bajo consumo de energía.

- Luz LED : Parpadea a una frecuencia de 1 segundo durante la grabación y siempre está encendida durante la             

  reproducción .

- Altavoz : 8R/0,5W

- Botón de reproducción : Variedad de selección de modo reproducción, a través del interruptor DIP de selección           

   de marcha 1-3 .

- Temperatura de trabajo : -25ºC – 85ºC .

- Humedad de trabajo : 0% - 95% RH .

Paràmetres:

- Entrada d'energia: 3,3 – 5VCC

- Consum d'energia en espera: 13 mA, baix consum d'energia.

- Llum LED: Parpelleja a una freqüència d'1 segon durant l'enregistrament i sempre està encesa durant la reproducció.

- Altaveu: 8R/0,5W

- Botó de reproducció: Varietat de selecció de manera reproducció, a través de l'interruptor DIP de selecció de marxa    

  1-3.

- Temperatura de treball: -25ºC – 85ºC.

- Humitat de treball: 0% - 95% RH.

Recording Buttons:

- Mode 1: Press the button to continue recording, release it to stop recording immediately.

- Mode 0: Press briefly for 1 second to start recording, the recording process can be skipped, press briefly to stop the    

  recording process.
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- Playback Mode: Function comparison table for DIP switches 1-3 F1-F3, the right side represents 1 and the left side     

   represents 0.

- 111: Press the button to start playback, no matter how long you press it, it will only play once. Press the button during   

   playback to interrupt the current voice playback and execute a new command.

- 110: Press the button during playback, the button will remain inactive until the process ends.

- 011: Press the button to start playback, press and hold to continue the loop, release it and stop playback immediately.

- 101: Press the button to start playback, hold it down to continue the loop, and stop after releasing it to play the current 

   voice.

- 010: Press the button once to play once, then press to stop, and so on.

- 001: Press the button once to continue the loop, then press to stop.

Boutons d'enregistrement :

- Mode 1 : Appuyez sur le bouton pour continuer l'enregistrement, relâchez-le pour arrêter l'enregistrement                     

  immédiatement.

- Mode 0 : Appuyez brièvement pendant 1 seconde pour démarrer l'enregistrement, le processus d'enregistrement        

  peut être passé, appuyez brièvement pour arrêter le processus d'enregistrement.

- Mode de lecture : Tableau de comparaison des fonctions des commutateurs DIP 1 - 3 F1 - F3, le côté droit                   

 représente 1 et le côté gauche représente 0.

- 111 : Appuyez sur le bouton pour démarrer la lecture, peu importe combien de temps vous appuyez dessus, il ne         

   jouera qu'une seule fois, appuyez sur le bouton pendant le processus de lecture pour interrompre la lecture vocale     

   en cours, exécutez une nouvelle commande.

- 110 : Appuyez sur le bouton pendant la lecture, le bouton restera inactif jusqu'à la fin du processus.

- 011 : Appuyez sur le bouton pour démarrer la lecture, maintenez-le enfoncé pour continuer la boucle, relâchez-le et     

  arrêtez immédiatement la lecture.

- 101 : Appuyez sur le bouton pour commencer à jouer, maintenez-le enfoncé pour continuer la boucle et arrêtez-le        

  après avoir relâché 1 pour jouer la voix actuelle.

- 010 : Appuyez une fois sur le bouton pour jouer une fois, puis appuyez pour arrêter, et ainsi de suite.

- 001 : Appuyez une fois sur le bouton pour continuer la boucle, puis appuyez pour arrêter.

Botones de grabación :

- Modo 1 : Presione el botón para seguir grabando, suéltelo para detener la grabación inmediatamente.

- Modo 0 : Presione brevemente durante 1 segundo para comenzar a grabar, el proceso de grabación se puede parar,  

 presione brevemente para detener el proceso de grabación .

.
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- Modo de reproducción : Tabla de comparación  de funciones de los interruptores DIP 1 - 3 F1 - F3, el lado derecho     

  representa 1 y el lado izquierdo representa 0 .

- 111 : Presione el botón iniciar la reproducción, no importa cuánto tiempo lo presione, solo se reproducirá una               

  vez, presione el botón durante el proceso de reproducción para interrumpir la reproducción actual de la voz, ejecute    

  un nuevo comando.

- 110 : Presione el botón durante la reproducción, el botón premanecerá inactivo hasta que el proceso finalice .

- 011 : Presione el botón para comenzar a reproducir, manténgalo presionado para continuar con el bucle, suéltelo y     

  detenga la reproducción inmediatamente.

- 101 : Presione el botón para comenzar a reproducir, manténgalo presionado para continuar con el bucle y deténgalo   

  después de soltar 1 para reproducir la voz actual . 

- 010 : Presione el botón una vez para reproducir una vez, luego presione para detener, y así sucesivamente.

- 001 : Presione el botón una vez para continuar con el bucle y luego presione para detener.

Botons d'enregistrament :

- Mode 1 : Premeu el botó per seguir gravant, deixeu-lo anar per aturar l'enregistrament .

- Mode 0 : Premeu breument durant 1 segon per començar a gravar, el procés d'enregistrament es pot parar, premeu   

  breument per aturar el procés d'enregistrament .

- Mode de reproducció : Taula de comparació de funcions dels interruptors DIP 1 - 3 F1 - F3, el costat dret representa   

  1 i el costat esquerre representa 0 .

- 111 : Premeu el botó iniciar la reproducció, és igual el temps , només es reproduirà una vegada,     premeu el botó      

  durant el procés de reproducció per interrompre la reproducció actual de la veu, executeu una nova       ordre.

- 110 : Premeu el botó durant la reproducció, el botó romandrà inactiu fins que el procés finalitzi .

- 011 : Premeu el botó per començar a reproduir, manteniu-lo pressionat per continuar amb el bucle, deixeu-lo anar i     

  atureu la reproducció .

- 101 : Premeu el botó per començar a reproduir, manteniu-lo pressionat per continuar amb el bucle i atureu-lo              

  després de deixar anar 1 per reproduir la veu actual .

- 010 : Premeu el botó una vegada per reproduir una vegada, després premeu per aturar, i així successivament.

- 001 : Premeu el botó una vegada per continuar amb el bucle i després premeu per aturar.
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